
Глава 308:

Люк не чувствовал вины за свою ложь. Хотя он не знал точно, когда прибудет подкрепление,
но будет неловко если агенты ЩИТа не смогут добраться сюда в течении часа.

Прошло уже двадцать минут, и если капитан Уэльс уже успел всех предупредить, он надеялся,
что подкрепление прибудет в течении следующих двадцати минут.

В конце концов, Бум-Таун находился всего в восьмидесяти километрах от Феникса, столицы
штата Аризона, и до него всего полчаса на вертолете.

Подумав об этом, Люк позвонил Уэльсу.

На звонок ответили довольно быстро.

— Люк, как обстоят дела? - Голос Уэльса был как всегда спокоен.

Люк: "Около четырехсот жителей были эвакуированы в недавно построенный торговый центр,
и они делают все возможное, чтобы не дать паукам сюда проникнуть. Но в городе остались ещё
несколько сотен других жителей. Кроме того, под торговым центром есть шахта, которая ведет
к гнезду пауков. Я закрыл туннель, но сомневаюсь, что это остановит их надолго."

Уэльс быстро сказал: "Не паникуйте. Мы отправили два вертолета и шестнадцать агентов.
Кроме того, мы проинформировали шерифов близлежащих городов. Они, вероятно, скоро
прибудут."

- Что? - Люк был ошеломлён.

Уэльс заметил, что его тон был неправильным. "Что-то не так?"

Люк: "Вокруг торгового центра собралось более двухсот гигантских пауков, и еще больше
охотятся на людей по всему городу, но вы попросили помощи у полицейских из соседних
городов? Вы хотите, чтобы они стали пищей для пауков?"

Уэльс: "Черт! Почему там так много пауков?"

Люк: "Понятия не имею, но лучше бы вашим агентам не приземляться прямо в городе. Если
они это сделают, они не продержатся и десяти минут. Недавно я убил семиметрового
тарантула. В шахте находится ещё один паук, которые не уступает в размерах тарантулу, но он
ещё не вышел."



Уэльс потерял дар речи. "...Ты должен был сказать мне об этом раньше."

Люк: "...Ладно. Виноват. Но у меня есть хорошие новости."

Уэльс: "Какие?"

- Мэр города, имел дело с компанией "Вителло", и в одной из пещер шахты тайно сложено
множество бочек. Никто не знает, что внутри бочек, но эти бочки под охраной самого
большого паука. Вам это ничего не говорит?" — спросил Люк.

Уэльс сразу ответил. "Ладно, что бы вы ни делали, не разрушайте шахту. Просто ждите моих
людей. Держитесь."

Люк усмехнулся. "Я верю в вас, капитан Уэльс. И не забудьте сказать шерифам других городов,
чтобы они держались подальше от городка."

Повесив трубку, Люк скривил губы.

Эта приманка определенно заинтересует ЩИТ.

Неизвестное вещество, которым занималась компания Вителло, могло превратить тарантула
размером с ладонь в монстра размером со слона. Это определенно было то, что могло
заинтересовать ЩИТ.

К этому моменту многие люди перенесли доски и кабели в подвал.

Проверив материалы, Люк сказал всем забаррикадировать вход в шахту.

Им не нужно было полностью закрывать вход, нужно было только затруднить паукам проход.

Люк не рассчитывал на то, что баррикада долго продержится, ей просто нужно было
задержать пауков.

Если у него не будет другого выбора, он мог устроить пожар. В магазинах он видел много
легковоспламеняющихся предметов.

После того как все было сделано, Люк оставил двух человек с рацией

Если придут пауки, двое мужчин первыми услышат, как они копают. И так как они
забаррикадировали вход деревянными досками и кабелями, у них будет время, чтобы сбежать.



Когда всё было сделано, Люк вернулся на второй этаж.

Увидев его, Селина быстро помахала ему рукой.

Люк знал, почему она не использовала рацию.

Жители городка были на грани срыва, и держались из последних сил.

Однако если она позовет Люка на помощь, скорее всего, их боевой дух резко упадет.

Затем Люк шагнул вперёд и оттолкнул двух людей, стоявших перед окном. Затем он начал
стрелять из M4A1, который уже полностью остыл.

Бам! Бам! Бам! Бам! Бам! Бам!

Несколько гигантских пауков, переползших на угол стены, были убиты.

Устранив самые большие угрозы, Люк встал в удобную позу для стрельбы и отрегулировал
дыхание.

Почувствовав, что он находится в наилучшем состоянии, Люк открыл шквальный огонь.

Бах! Бах! Бах! Бах! Бах! Бах!

Люк не остановился ни на секунду. Израсходовав одну обойму, он тут же перезарядил оружие.

Бах! Бах! Бах! Бах! Бах! Бах!

Все пауки в радиусе двадцати метров были убиты.

- Селина. - закричал Люк, когда последний патрон был израсходован, и бросил свой M4A1
Селине.

Селина одновременно бросила ему свой M4A1, и они плавно обменялись оружием.

Бах! Бах! Бах! Бах! Бах! Бах!

Все жители поблизости перестали стрелять, так как Люк убил пауков, в которых они целились.



На этот раз Люк был гораздо более спокоен, когда снова перезаряжал свое оружие.

Он огляделся. "Эй, там ещё много пауков. Вы ведь можете стрелять дальше тридцати метров?"

Все пришли в себя и снова открыли огонь.

После почти сотни выстрелов Люк убил всех пауков в радиусе тридцати метров, и их место
начали занимать новые пауки.

Селина перезарядила оружие и с ухмылкой посмотрела на Люка.

По её мнению, в такие моменты, Люк выглядел довольно круто.

Люк отступил, и другие люди заняли его позицию.

Вдруг он почувствовал, что его рюкзак зашевелился, и не мог не хлопнуть себя по лбу.

Он открыл свой рюкзак и разрезал ножом маленький кокон, а черно-белое животное внутри
начало обиженно скулить.

Люк с улыбкой погладил собаку. "Ха-ха, Брюс, ты почти стал настоящей адской гончей! Больше
не убегай!"

Внутри кокона находится никто иной, как бульдог Глэдис.

Видимо пса схватил тот же паук, который утащил Глэдис, ведь так же как и у Глэдис, у собаки
осталась щель вокруг рта и носа, которая позволила ему выжить.

Люк обвязал верёвку вокруг шеи собаки, прежде чем отвести его к Глэдис, которая ещё не
полностью оправилась от шока. "Это должно помочь вам почувствовать себя лучше."

Теперь, когда он был свободен и снова встретил своего хозяина, Брюс начал возбуждённо
прыгать вокруг Глэдис.

Голос Глэдис дрожал. "О, Брюс, ты в порядке? Это замечательно."

Люк улыбнулся воссоединению хозяина и питомца.

Это была единственная счастливая сцена, которую он видел в эту ужасную ночь.



Внезапно в его наушнике раздался голос. "Детектив Люк, быстрее, быстрее! Пауки! Много
пауков! А-а-а, скорее!"
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